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ca'tur tt
VNCTIONE IN BETHANIA

S. IV Ethania uox eſt origine Hebraea. Origeni
i Theophylacto apud Bynacum uocatur olæõ vææ-

 noĩc, Hieronymo 5v ?ò, domus affuctionis, uelB i ola vmanoic. Ludou de Dieu ad Mr. æi. 17.
FHebraice domus afflicti, Syriace domus occupari;

N Hebracum apud Syros ſcriberetur INV, ſj, unde Nup.
Waſer. de Autiq. Menſ. Hebr. I. 1. c. Io. itidem exponit:
N rò, caſtellum, domus, uel ager ovium. Lightſ.Cent. Chor,
Matthaeo praem. c. 41. ꝓ. 202. deriuat a uoce ſæ], dac/ yli
palmarum ad maturitatem nondum perducti, ut ſit quaſi
vn—m, locus dactylorumm Aſlentiunt Bynaeus, Daſſouius,
alii, in primis, quod alter e regione tractus ab immaturis fi-
cubus dictus eſt Bethphage. Mons igitur oliuarum longe
diffundens ſe ab oliuis in ſpecie Bethphage, a palmis inibi
creſcentibus, de quibus ſub Seruatoris in urbem ingreſſum

rami amputabantur, Bethaniae nomen accepit, quemadmo-
dum uicus in illo tractu pariter Bethania nominaretur, ut re-
cte ſentiunt Bynaeus in Antiq. Paſſion. p. i36. Lightf. ad Ioh.
I. 13, licet Reland. Palaeſt. L.3.. 470. locum non niſi unum ita
appellari, exiſtimet. Fuit autem Bethania patria Lazari, Mar-
thae Mariat, prope Hieroſolymas, ad partem Orientalem
montis oliuarum, ſita i15 ſtadiis, quae efficiunt duo circiter
millia paſſuum, ab urbe Hieroſ. remota ubi Chriſtus in coe
Ium eſt ſublatus, nempe in parte montis, quae a palmis nomen
nanciſcebatur.

õ. 2. Aciævor Iulio Polluci, Onoma. Lo. c
movuv diavandvu, quod a laboribus requie
etymologiam neutiquam tamen noſtramf
nœvæxęn5iæũã"ę omne promiſcue conuiuiui

ſic dicitur, ſts æò
n praeberet, quam
acimus. I. rrix;
n ſiue med I ſIO Ig, I-ue ueſperi, paratum denotat, apud Athen, Deipnoſ. l. 1. c.
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 IESEScholiaſt. Euſtuth àuiòę wàcæ rqoò? Nam ordinarie He-
braeis, Graecis, Romanis coena prandium ſufficiebant. Vid.
Luc. i4. 1. 16. XX. 46. Marc. 12.30. Matth. 23. 6. Stuck. Antiqu
Conuiu. L I. c 8.2.) 18ſu v dãnv Graecis erat coena, quibus
amici ſub ueſperam in conuiuium ducti, daſ ſie, ut ait Bynae-
us, in den vergnigten dendStunden, wenn ſie mũde von der
ubeit, ſich miteinander ſe”ten. Vetus Onomaft. Coena, inoi;
Euſtath. diſerte; Adævor 4  nędę ionipav iẽyito, àę æ naſę
Eveiæiòn iv End®n, à, duA”ę di nãca reoi acno/ dictum
eſt, quod ueſperi comeditur, ſicut apud Euripidem in Hecabe
ſimpliciter omnis cibus. Heſych. Acnvor notat, quod nos appel-
lamus æoò ionigni, cibum ueſpertinum Camerar.ad Luc.
14.12. Tompora cibi capiendi ueteres diſtincta habuere praecipue
duo, matutinum et ad ueſperam uergens, quorum illud àqo,
hoc dãnæver uvcarunt. Idciroo Theoph. ad Luc. i4. I6. etc. P.
436. Ad æ vor iud Asœ T] dinovouiav v|durm, inudn iv igdvoi
naæòſc, n4; õi èni dorudic æã didiõ&;r ĩ"d” i uσ; Coe-
nam appellauit occonomiam iſtam, quia extremis temporibus

et quaſi ſub occaſum ſeculi uenit Dominus. Plut. de Sympol.
I 3. Inter ipſos ueteres Romani puſillum edebant, ſed ueſperi
cus”de æiT] Tolc òraois., conuiuabunt cum amicis. Exinde
Lampi i.s apud Plut. de Sympoſ. l. 3. ſect. 6. Stephan. Theſ.
T. I p. m 439. cibum ueſpertinum ideo appellari coenam
7waà t7 novwiſav, quia in communione amicorum comedi-
tur, fuſpicatus eſt, quae notio non ineleganter uim quan-
dam et emphaſin S Coenae addit, quam uvræ&- uocat An-
tiquitas, conſtrictonem, coĩitionem, congregationem, ſiue
nov v@v, communionem amicoruin Icſu et ſanctorum, ubi
Chriſto adiungimur, Sponſo coeleſti, qui nocte eam inſtituit,
quemadmodum Sponſus olim Hebraeus dilectae, ingruente
plena noctis meridie, aſſociabatur. àdæov praeſens, cuius
Eua i5eliſla meminit, erat coena, id eſt, conuiuium ueſperi bo-
nos inter amicos bene inſtitutum, ut Vulgatus optime uertit
item Syrus 1hasæa. y quod Fiemell. exponit per Wwò
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t 3.na-n, conuiuium noct?. Nonnus reddit dęæ0, quãę uox
notat vò iv 7ã ioẽęæ, õ nueic dqànve Aevouw, uti Scholiaſtes
Homeri explicat: Epulas ueſpertinas, quas nos qmo uoca-
mus. Sequuntur Verſio Interlin. Deſid. Fraſin. Caſtal. Beæę,
Piſcat. Bynaeus, alii. Non uero habitum eſt ex more Iu-
daico, ut duæo illud quaſi fuerit praeludium Coenae Pa-
ſchalis ab Hebraeis quotannis obſeruatum, ut aliqui cum
Grotie ad h. I et Bynaeo l. c. p. 122. exiſtimant; Sed in gra-
tiam et honorem Chriſti inſtitutum, cui domum ingreſſo
pietas et amoris officia, ſingularisque amicitiae teſtificanda

S. 3. Simeon, Hebr. ?7węu, Talm. Y'U et ęò, Graece
Siæòv, Zvuiòv, exouditio, uenit ab radice y', audiuit, ex-
audiuit, Gen. 2. 33 Noſter, ut in moribus olim poſitum
erat, a ſtatu praeterito leproſus dicitur, quoniam lepra ali-
quando fuit infectus, licet lues illum deſeruerit. Nam in
Scripturis quandoque, mutata re, priſtinum nomen manet,
ut Hieron. notat ad Mt. 26b. Sic Bathſeba uxor Vriae, cui
antea nupſerat, Matthaeus publicanus, cap. io 3. Rachab me-
retrix, Hebr. i. 31. Bynaeus exiſtimat, Simeonem tum tem-
poris lepra infectum non fuiſſe, quia Chriſtus aedes intra ue-
erit, neque etiam hominum commercio Simeon ſecluſus fue-
rit. Sed enim Chriſtus uenit ad deperditas oues domus
Iſrael, Medicus non firmorum, ſed diſcumbentium; atque
ſic, ſalua auctoritate atque ſanctitate ſua, limina leproſi tan-
gere poterat. Leproſis, licet ab hominibus ſecluſi cetero-
quin iſti eſſent; Leu. i3. 46. Num. 5. I. 3. XIIL 16. 14. 2. Reg.

I5. 5. exire interdum erat licitum. Iuxta legem occludeban-
tur, aſt cum de eorum lepra adhuc dubitaretur. eſſet, an
non, quae eccluſioduas durahat hebdomadas. Quod ſi eo in-
teruallo lepra non ſaparetur, leproſ extra urbes et caſtra pro-
iiciebantur, et ſic libere incedere ac obambulare poterant, ita
tamen, ut, quando ſynagogam inirent, ſeiunctim ſederent,
nec alios immundarent, teſte Maim. de Lepra c. i0. S. 12. Fo-
ris autem exeuntes, caput obuelabant et ora tegebant, pra-
tereuntibus acclamantes: Immundus ſum, immundus
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ẽ  tſum, à Maimon. habenda fides I. c. S.  Haud dubie ta-
men Simeon geſſit nomen leproſi, non a ſtatu praeſenti,
ſed, uti diximus, praeterito, quod ante id tempus lepra
infectus fuerat.

S. 4 Aianorũ h I. Bynaeo idem eſt, quod in conuiuio mi-
niſtrare, et daxoõ ille, qui in conuiuio miniſtrat, quem in
finem Lucianum et Luc. i2. 37. XVll. 5. XXII. 27. Ioh. it. 5. etc.
aduocatt. At enim uero extra contextum et in theſi po-
tiſſimum triplici ſignificatu uenit. I )axiſſimo, communi ien-
ſui et yninũ, ubi notat promiſcue miniſtrum quemlibet et
omne miniſterium eccleſ. ciuile, oeconom. militare, atque
hactenus diZuõ eſt miniſter, ſiue ſacris in officiis,, ſrue
prophanis occupetur et ſudet. Vid. Mt. 20. 26. XX II. 13.
Hebr. I. 14. et Stuck. Antiq. Conuiu l. 2. c. 200 pag. as.
Sic Baſilio M. tabellarius uocatur ààõ 5ã vrã uuarJ-,
Chryſ. diduov&:- veauudvœv, Gregor, Nazianæ. didnovõ&;- iæi-
50075. Fauet etymon. Venit enim a uoio, feſtino, curro,
famulor, operor, interprete Heſjychio atque Euſtathio, unde
niug ſ uovſæ, quae uox puluerem deſignat. Aianoræ igitur
ui uocis eſt ſeruitium, ſ. labor ſeruilis, qui cum conatu et
feſtinatione, nec ſine puluere et ſudore, expeditur. 2) ſenſu
ſtrictiori et idũę, ubi competit Miniſterio Eccleſ. 4ẽ. I. 17.
VI 4. diarora nav i-oxiv, Ad. a1. 1. Rom. it. 3. 2. Cor. 6. 3.
1. Tim, I. 12. quo in munere deſudandum, usque tandem
jn puluerem conuertamur. 3) Significatu ſtrictiſimo et
ſpecialiſime dianorla eſt cura pauperum, ac diææor: pecu-
ltariter in Eccleſia ueteri dicebantur aerarii eccleſ oeco-
nOmi curam pauperum gerentes, eleemoſynasque diſtribu-
entes. Act. 6. 1. ohortum dicitur murmur Graecorum aduer-
ſus ldaeos, quod deſpicerentur ir æ7 dænovæ, in admini-
ſtratione eleemoſynarum, quae in uſum pauperum e com-
munibus quotidie bonis erogabantur. Vnde diænorl4; Vete-
ribus erant loca, in quibus per Diaconos pauperes ale-
bantur, et daxò conclaue Diaconorum ad Ecleſiam
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ũt 5. &t
uel prope illam extructum. Viã. Steph. Theſo T. 2 ꝑ 341.
Intra contextum et in hypotheſi ſignificat id, quod cir-
cumſtantiae nnuunt textus. Locis ſigillatim a Bynaeo citati
deſignat adminiſtratorem praeſertim menſac, qui in conuiuio
miniſtrat, ſed non in ſe, uerum ex accidenti, uti diximus,
adiectas ob circumſtantias, qua ſignificatione hic etiam acci-
pitur. Optime ſignificatus conuenit cum etymo. Tales
enim adminiſtratores erant è n ſtęoæò, feſtinantes, diſcurren-
tes, operantes, melde, ut Germani dicunt, allenthalben, hin
ten und vorn ſeyn muſten. Sed de his alibi diſſeremus.

5. S. Tòv cvvvarsubvov durò. D. Luther. ad noſtrum lo-
quendi et ad menſas aſidendi morem translationem accom-
modat, von denen, die mit &ſũu u <Tiſhe ſaſien. In fon-
tibus ſonat: Die mit ihm in iſhe ſagen. Diſcumbendi ri-
tus uetus mos eſt, cuius mentio ſaepe fit in ſacris, quando
uoces extant; dvœxẽict́, narauẽidæ, a vaxAſæa, raraii-
vev, vynd Souæ, cværõxau, dianiurev. Obſoletam il-
lam ergo conſuetudinem examinabimus. Primos homines,
ante ſcamnorum, menſarum ot ſellarum uſum, cibaturos in
gramen aut herbam, ſe conieciſſe, ex Gen. i8. 4, colligi qua-
dantenus poſſe, quidam exiſtimant. Sed enim, uti una hi-
rundo, ut in prouerbio habet, non facit uer; Ita a particulari
ad uniuerſale non ualet conſecutio. Nam omni aeuo moris
fuit, ut peregre aduolantes, in primis apud Orientales, ob
maximum ſolis aeſtum, refrigerii cauſa, ſub arbore uiridi,
aut denſa, requieſcerent, et laſſitudine confecti recrearen-
tur. Nullas ante Abrahamum menſas, ſcamna nulla, nullas

Aſellas fuũ', quis tam abſurdus foret, ut crederett Vete-
res perinde ut nos aliquando xa &}ovc. ſedentes ad menſas,
cibum capiebant. Vid Gen. æ7. 9. XXXVII, 255. XLIII. 1.
Exod. i6. 3. Iud. i9. 6. Ruth. 2. 14. I. Sam. 20.5. u. 24. 2. 1 Reg.
13. 20. Prou. 23. 1 Ier. i6. 8. Ezech. 44 3. Aſſentit Philo, quan-
do nię 7 Ioavò, ꝓ. 376. ſcribit: i€V ũ dr&eæWw iv
ncl cuuE-T””;; CVECE TATH ręuivav, noudum re-
cepto more ab hominibus eius aetatis accumbendi in conuiuiæ.

A; Simi-



 ;nil m 6. JtSimilem in modum aliae gentes ſederunt in epulis, ut 4-

El

then. ex Hom. notat L 1. Deipnoſ. nadidovia iv vòic œuiòei-
mvoi5 òi Heuis, 8 navanius; Heroes in conuiuiis ſedent, non

n recumbunt. In ſolemni, ſplendidoque Alexandri M. conui-
uio duces CCC. argenteis, aureisque ſellis purpura obductis,
inſidebantt. De Romanis idem teſtatur Seru. ad Aneid. 3.

l

ll

I Romanis, Graccis, Perſis, Medis, Indis, Hebraeis uſitatum

Maiores noſtri, inquit, ſcdentes epulabantur, quem morem
habuerunt a Laconibus et Cretenſibus; de Germanis Thacitus:

3l Lauti cibum capiunt: ſeparatae ſingulis ſedes: et ſua cui-
que menſa; de Gallis et Hiſpanis antiquis Strabo. Quae
cum ita ſint, Bynaeus l. c. 145 bene monuit Cãſaub. quod
Ex. i6. c. 22. ſ. 431. ſ. omnes initio gentes graminibus aut pel-

li

libus, poſtmodum menſis, accubuiſſe, accubitumque illum

l

ab ſolis Iudaeis, paucisque, praeter illos, aliis, retentum et
J in dies usque Seruatoris ſeruatum fuiſſe, putatt De cetero

moris accumbendi prima iniicitur mentio, Amos 2.. (niſi ue-
ſtigia inueniſſe liceat, Cant. I. u. ubi 2V uærãàriæ uertunt
Graeci. Vid.Grot. ad Mt. 26. 20) Vbi Ionath. per ueſtes intel-
ligit triclinia: ;°æN àD ”S PrrE PY h;, atque
ſuper lectulis ſtratis, ſ. ut uox Chaldaea ſonat, Tricliniis ac-
cumbentes in omnibus aris ſuis. Scripiores N. T.crebro men-
tionem iſtius iniiciunt. Sic Mt. 26. 20. dviueto, Morc. i4. 5-
nuranæuivs durẽ, Luc. 22. i4. dviniœi ò ò dè diua Ani5©
 àvrũ. Athen. ſedendi more Veterum allegato, mox ſub-
iicit: Nunc autem eo prolapſi ſumus, ut diſcumbentes ciho frua-
mur. Plato de Rep. I. 2. inl uAnũv naraudi&4. Ritus igi-
tur ille, iudice Grotio, ad Mt. 26. 20. ab Aſſyriis, addo Perſis,
deſluxit, uſuque Graecorum et Romanorum confirmatus eſt.
Tres autem olim accubituri lectulos habuerunt, aliquando
plures, pro numero adiacentium. Primarius diſcubuit in me-
dio, proximus a tergo ipſius, et tertius ante faciem in ſinu.
Optime Sagitt. l. c p.æo2: In ſumendo cibo recumbebant in le-
ctulis, ut quaſi circulum auendam facerent, capitibus quidem
ſemper introrſum ad epulas, pedibus uero extrorſum porrectis.

Sinus



a 7.Sinus apud Veteres ſedes ſuit amoris, unde, in alterius ſinu
diſcumbere, ſignum ſingularis beneuolentiae, intimioris-

nque amicitiae. Erat ordinarie locus, auctore Plut. Sympul.
L.1 Q. 3.à younic i7 wajòuy, aut uxoris, aut filiarum, quae
et Veteribus maximo in amore et pretio habebantur. Exin-
de phraſis innotuit, in gremio, in ſinu alicuius recum-
bere, educari in gremio. Plin I. 4. ſpiſt 22. Coenabat Ner-
ua cum Paucis, Veiento proximus, atque etiom in ſinu re-
cumbebat. Sueton. in Calig. c 24 pleno conuiuio intra ſe oro-
rem) collocabat, uxore ſupra cubante. Iuuen. Sutyr. II.

Signatae tabulue, dictum feliciter ingens
Coena, ſed in gremio iacuit noua nupta mariti.

Iulius Capitolinus in M. Antonio Philoſopho: educotus eſt in
Hadriani gremio. Sic Iohannes, quem Chriſtus ualde amo-
bat, c 13.23 cubabat in gremio, ubi amor accubitus illius in
ſinu, accubitus in ſinu amoris ærqæ diſerte nominatur.
Similiter uxor Vriae, ſignificanter admodum, in ſinu mariti
diſcubuiſſe, per ſimilitudinem ab oue petitam, legitur,
2. Sam. 12. 3. Ad hanc conſuetudinem alludit parabola, Luc.
16.22. quando Lazarus deportatur in ſinum Abrahae,
Luc. 22. 30, ubi promittit Seruator diſcipulis: æ edatis bi-
batis ſuper menſam meam in regno meo; item Mott.ꝗ.11. accum-
bent cum Abrabam& Iſaac Iacob in regno coelorum. Vnde
dilectiſſimus quisque vids, 6 lv elę vv udAæ 75 maręę, ein
allerſiebſtes &oræQind, Alius, qui diſcumbit in ſinu patris,
quo ipſe nomine Chriſtus inſignitur, Ioh.r.15. Graecis dicitur
ini5õic amicus intimus, qui quaſi in ſinu recumbit,& ſe ad-
mouet ſupra pectus alterius. Exinde Gentiles, uitam acter-
namaſub imagine accubitus epularum depingere, amant, ut
ex Empedocle Epicteto conſtat. Addimus, quod Er. Schmi-
dius non adeo congrue ritum hunc per ſequentia nobis de-
lineet: Accubuerunt reclinati in thoris, ſ lecticis, ita ut aol-
ter ad alterius pedes caput ſuum haberet. Alterum enim
ad alterius pedes caput habuiſſe, quis crederet Rectius
Sagitiar. Copitibus quidem ſemper introvſum ad epulas, pedi-

bus



a 3bus uero extrovfum porrectis. Vid. Plutoreh Q.Conuiu. llq3.
Caccon. de Triclin& Viſm. in Addit. Mercurial.de Arte Gymn.
LI. c.2. Pancir. de Reb, deperdit. tit.sI. p. s11. Lipſ. Antiq. Lect.
I.3 Comment. ad Tavit. Aunal. i3. c- 43. Lightf. Hor. Hebr. ad
Ioh. 13. 23. p. 659. Bynaeus de Calc. V. IL. de M. C. p.407. Stuck.
Anutiq. Conui”. L.2.c.34. Caſaub. Ex.16. ſ. 22. Roſin. Antiqt. Rom. L.
c. 28. Schindler. Lex. Pent. p.ui2. Buxt. de Cuna Dom. s. 33. ſeqq.
Gooduw. Myſa&& Aar.l3.c.æ. Lund. ũd, &eil. Ls. c..3. p.og. alii.

b4  Q655.6.Nã00 a 7, Chal. N9 Syſ.)i-, Arab: o/5æ &15,L5,
navdus, juxta Plin. Ln. c.æ. frutex eſt graui craſſa radice, ſedr

breui ac nigra, fragilique, quamuis pingui, pinum redolente,ui
cvperi, aſpero ſapore, folio paruo, denſoque. Cacumina in ariſtas
ſe worgunt, ideo gemina dote Nardi ſticas ac folia celebrant.
Sãlmaſ. Plin. Ex. p. 746. Exinde oleum ejusdem nominis vèęòos,
I ubę iẽò, oleum nardinum al Indis aduectum in Syriae em-
poria, e Syria in regiones Europae, quare nardus Syria uulgo
audit, quae tamen plurimis ieciebus miſcebatur. Plin. L 5. C..
Nardinum conſtat omphacio, halanino, iunco,nurãdo,amomo, myr-
rha, baliamo &c. Liæ. c. 2. Myrobalanum Troglodytis The-
baidi Arobiae, quaę ludacam ab ægypto diſterminat, com-
mune eſt naſcens unguentum, ut ipſo nomine apparet, quo item
indicatur, glandem eſſe arboris. Lightf. H. H. ad Marc i4.3.
D 456. Barasõ-, ut omnibus eſt notum,apud Graecos eſt glans,
ſic eſt NpP;D, ꝓiſtaca, apud Talmudicos. M6 autem ab He-
bracorum unde Alis ubia, omne à u Ads unguentum de-
ſienat, ut uiſere eſt apud Caſaub. Not. in Athen. P. 973. 974.
Cum autem nardus eſſet uaria, utpote Celtica, montana, ſylue-
ftris, Italica; haec, ad illarum differentiam, dicitur piſtica. Non
enim erat àæA”ę uveor vãẽę”ò, ſed uv v|ãęò] cum emphaſi æi-
fixĩę, quãc uox mirum in modum excruciauit ingenia. Opi-
niones in compendium redegit Pfeiff. Dubb. Vex. N. T.Loc. 22.
poæ Scaliger in Verb Atym ad Varron. uoc. PISTOR. æi-
nò à ælso, pinſ,dedueit, nardus expreſſa contuſa in
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liquorem unguentum. Sic uero æię] potius dicere-
tur. Caſaub. ad h.l. Stephan. Theſ. t.3. p. i41. Scapula, ꝑ. 35.5
Reza ad Marc.4.3. deriuant a nſo, liquida potabilis, quae
uxta Athen. I. is. apta ſit ?ę5 æòvæòror; item l. 6. vll edov nærœ-
æle, uti reddit ſemel Nonnus iiqom, liquidam Sed enim Ca-
saub. ipſe fatetur, ævæ Aoyiua ticor ſic ſore æę, reuocat ſen-
tentiam, Ex. 13. Scult. Obſ. ad Marc. c. g0. ſunm facere uidetur
coniecturam Ioh. Hartungi, qui ex Arhenaeo prone B ibylo-
nem ftiſſe oppidum Opæ dictum, ubi pretioſiſima Nardi
unguenta conſecta et in alia loca transportata ſint, demon-
ſtrari poſſe, exiſtimat. Sic legendum foret eæ:7”, nardi
opiſticae e Babylonia. Huic pollicem premit Gerhard. Harm.
c. 143.. ns. Atuero Ioh. Cloppenburg. mauult, ſi proprium
ſit, dici ab urbe Perſica Piſta, ne ſcil. neceſſe ſit, uellicare
lectionem receptam, aut mendum imputare librariis Eſie
autem Piſtam Perſidis urbem, probat e Scholiaſte ſchyli, ſta-
tim ab initio Tragoediae, quam inſcribit Perſae ad uerba
illa: Tòs uiv Negœò æõV àxou bvor

ERaò ic àdvav ſis| na it/.
Vbi ſic poſt alias gloſſas Scholiaſtes concludit; à yobe:  àn
wiri i5) Negœũ? icœ ięẽęœ na Asuiin, ĩ cvæòda c ſor-
mę ſi5ã i-n. At monuit Cloppenburgium Ludou. de Dieu,
in Perſia nardum non creſcere, ſed uocem potius cum re ar-
ceſſendam ex India teſtari autem Abulfedam, Piſtam eſſe
metropolin Carumaniae, uel regionis Cabul, ad Indum fluui-
um, quod tamen taxat Clericus, dum Xirman ſit meridianæ
prouincia Perſici imperii ad Oceanum, ſed Cabul troctus Mo-
golenſis Ri ad ſeptentriones in fimibus Tortariae Auguſt.
Nonnus accipiunt nro nomine proprio, Piſtiſdye Norden, uti
uulgo dicimus, ẽ—enettan. Glaj, Jnudian. &iffe, õngel.
Puchy. omęn” eſt contra omnium codicum Graecorum
lectionem, licet Plin.ac Dioſcor. Nardi Indicae, Syriae, Cre-
tenſis, aliarumque mentionem iniiciant, de Opiſtica tamen
ne ſyllaba quidem apud illos extat. Non deſunt,  e qui-
bus nominamus Eraſin. Camer. Caſtal. Zeger. Grot. ad Marce.
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 o. ꝗ14.3. Hammond. l. c.) qui cenſent, nięx? uocem per lenuem
uà 9icw factam e Latin. ſpicata, uel Graecos ex ſpicata fe-
ciſſe oæiãn, uel onudæm, corruptius uero Iudaeos ææœ
uiràòirn extuliſle Npn;B|, piſtica pro NPED, ſicata,
quod Bynaeo Sugittar. non diſplicet, maxime quod ſpi-
catum ſpecies unguenti fuit nardini antiquiſſimus Biblo-
rum interpres uertit: Nardum ſpicatum. Vid Salmaſ. ad Solin.
P. 750. Cleric. l. c. p. 295. Lightf. ad h. l. uocem ni5ixi ſy-
riaſſare putat, quia iẽęòõ- a 2 hebraizat NPROB glans
eſt, ſ. myrobalanum. Hinc, vãędo æęim eſſe nardinum ba-
laninum, ſ unguentum, ubi primas obtinuerit nardus mv-
robalanum, opinatur. Sed, ut alia taceam, uox Syria, ſiue,
quod ueriſimile eſt, Talmudico-Graecanica Graecae eſt ori-
ginis, quam Talmudici mutuati ſunt a Graecis. Nam ſy-
rus, quando earum uim aſſequi non potuit, plerumque uo-
ces durodibei, lisdem literis, in translatione ſua retinuit. Ego,
miſſis tantiſper coniecturis, aſſentior illis, qui ſimpliciter
uertunt v"ę'õ- æiæ, optima, fidelis, uera, genuina,
quod placuit Ioh. i2.Syro Arabi, Mt. 26. æthiopi, Ioſepho,
Luthero, qui, neruoſe admodum, reddit: ungefàhichte, Schind-
lero, Calouio, Pfeiffero, Daſſou, aliis, qui deriuant a nſę, uel
mięc, nardus ſinceora, non deprauata, non adulterina, ſed ge-

nuina fidelis. Erudite Capellus in Spicil. ad Marc. 14. 3.
Eſt dedQ- àdoAQ. mięui, pura ſincera, ut apud Arte-
midorum æigin yo na; òneQ&; nda uxor, Graece doniuõ.
dici poſſet, reſpondetque phraſi Hebraicae 5W 2WB, Cant. 5.
6. 13. uvijœ 3-uiuõ, pura ſincera, unde verſ 3. Chaldaeus
r rD, uvs ixhuv, unguentum ſelectum, Syr.
N”N, principale, nardus Qaęvrõ no æAvCõ-
Ita Fuſeb. Demonſtr. Euang. l. 8. uinum myſticum in Euchari-
ſtia uocat uqjuæ æi5nò ” nyv”; diadiun na; ni?æ QlA-
cuo, Caſaub. ſolide demonſtrauit, æięæòv Graecis id ſi-
gnificare. Plurimi Patrum ita explicant, nempe cum Theo.
?Phyl. Marc. i4. 3 æiv àdoro veiodor nq; usvæ więWc næraæs-

va5tica.. Galenus appellat dnio, ungemengte, Tibullus
purum,
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purum, ut diſtinguatur ab adulterino deprauato. Plin. Lu.
c. 1. Dioſcor L. 1. c. 5. Vid. omnino Heinſius in Ariſt S. ꝑ. 919,
qui aſſerit illic, LXX. uiris nię eſſe uerum illibatum, ac
æi5 cum æiæò, uoce ultima V. T. aetate non infrequenti,
facere idem; Caſaub. Ex. i4. ſ. 13. Salmaſ. ad Solin. Sagit-
tar. P.I Paſſion. c.3.. 22, qui breuiter, ſed docte, ſcribit: Ia-
cile igitur in tanta fraudis copia uſus loquendi obtinuerit, ur
niin; dQ diceretur,quae ſincera eſſet, nullo fuco uitiata.
Quam ſententiam cum noſtram faciamus, concludemus ommem
banc diſputationem uerbis Veteris Vocabul. Piſticus, a, um, ſi-
delis, a nisis, fides: Vnde Nardum piſticum, i, e fidele, pu-
rum, non aodulteratum commixtione aliavum rerum Ma-
gnum huic ſententiae pondus ex eo accreſcit, quod dici-
tur Matthoeo vàęòõ uveo BaAriuov, graui pretio, Marco
mourihis, Iohanni moAuru, multo, uel magno pretio,
ſ. pondere. Sub diebus enim Seruatoris eo maiore in pre-
tio habebatur, cum illa aetate unica extaret urbs Laodicea,
quae ſummo plauſu unguentum iſtiusmodi conficeret. Sa-
gittar. I. c. p. 13. Cum Matthaeus ait BæAdnu, hebraizat,
ſiquidem graue, iudice Bynaeo, idem eſt Orientalibus, quod
pretioſum, qui modus loquendi inde fluxit, quod Veteres
Decuniam non numerabant, noſtro more, ſed communiter
librabant, uua de re alibi quaedam commentabimur.
S. 7. AAſRæ5e, Qllabaſter- Glaĩe, Mt. 26. 7. Marc. i4. 3.

Proprie eſt lapis albedine, ſ. candore, leuitate inſignis, ex
quo uaſa excauabant Veteres, teſte Polluce Onom. L. 6. Plin,
Li c. 2. L36.c. 3.. Appellant aliqui Alabaſtritem, naſcitur
adeo tratabilis, ut, uaſis ex illo lapide cauatis, ipſa uitrea
mentiri uideantur. Quibuſdam dicitur àyyõ&- ui ixo Aa-
Bd, uar, quod non havet anſas, àv raſ”ę, quod minime
prehendi poteſt, ab æ 5ręntæò raeuſdàvouæ; iuxta Suidam
Scholiaſten Ariſtophanis. Vid. Norton. Knatehbull ad Marc.
14. 3.. 20. quod etymon tamen cum Clerico recte ridemus.
Salmaſ. ad Solin. c 13 p.87. dici putat pro ãſẽa5ò, in A
Attice Aolice conuerſo, ut Aręor pro iſręo, æAiur pro
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 2. fmuvuœ, iddons pro fòęn, Muòa pro uòæ:. Sic ergo
ov|àſasiõ- eſſet ab daſãœq;, ferre, geſtare, facàden. Ita
quoque Voſius Suicerus. Clevicus in Annot. ad Hammond ꝑ.
7. onmium ueriſſime Alabaſtrum ait nomen eſſe Ara-
bicum huius marmoris, nam nuB, baiſraton, dicitur,
addito ArabicoArticulo, m aq, Albatſiaton, 1è à Aſ-aę/.
Statuit id non propter Articulum modo Arab. b, ſed etiam
quia ex Arabicis montibus caedebatur, atque inde primum
aduectum innotuit. Plin. L36. c 7. Onychen etiam tum in
rubiac montibus, nec usquam alicubi, naſci putuuere Veteres.
Paulo poſt: Noſcitur circa Thebas gyptias, Damaſcum Sy-
riae. Illic in Arabia Agyptiaca urbs fuit proptereo dicla x-
xa Qa5ęæ. Plin. Is. c. 9. Ptolem. l. 4. c.5. qui montis meminit
Alabaſtrini. Sed hac in re incognita nihil certi aſirmare
auſim. Ad rem propius accedendum eſtt Balſama in illis
uaſibus incorrupte ſeruabant. Suidae propterea æræſa5o
dicitur Xiòuò- uvęSian Stholiaſt. Antiph. ad Acharnenſ ꝑ.
302. 570 v8 uvę8 Mnvos, ua unguentavium, Scholiaſt. Calli-
machi dræaBæęq 75 uvoSinac. Scholiaſt. Theocriti in EV-.
15I. P. 186. dd Ba5ęæ cni*n uvęv òẽuvinæ, uaſa unguentorum
receptacula, ſ. unguenia recipientia. Etymolog. M. Auctor;
Anæſia5o nã d”]æcõ Auuò& Aiõũn neòq uvęu ciniòi-
iv, uaſculum lapideum, in quo deponebantur unguentu, A-
ihen, meqieviyuòirov õ na?duv iv dr aſòà ęę0 n àæo; xu-
c65 rnivioi oa: Circumperentibus pueris in Alabaſtris a-
liis aureis uaſibus unguenta. Sic Herodor. refert inter mune-
ra, quac Cambyſes rex Pei ſarum. per legatos, regi Athiopiae
transmiſit, drã5acco uvę, Alian lio. c. 18. Venus, inquit,
Phaonti àuns àràBa5ęœ àvrò, xę3 ſxm àvſi uvę. Parili-
modo uetus Poẽta, teſte Salmaſio, vdędo væè y vauc nreo-
uiim eA”, nardum in uiride uitrum incluſum Theocritus
meminit xurbo draſã]cio, uetus Vocubul. verls, uafſis
uitrei. Ita Epiphan. noſtrum uocat Bſuo bà Anor. Conſonat
Arabs  Luther. Deſid. Eraſm. acriter id defendit Grotius
aid Mt. 26. 7. nec Caſaubono diſplicet. Suidas dixit finior

uvę
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uco”, à n ddaro ò xeiœòs, urceolum unguenti, quo inunctus eſt
Chriſtus. Sagittar. Lc. innectit: Poſtea uero, cum e uitro o-
lia materia conflari coepiſſent eiusmodi uaſcula, etiam haec
alabaſtra ſunt dicta, prorſus ut pyxis dicebatur etiam ourea

argentea, quae tamen proprie a buxo fiebat, nomen e re
inuenerat. ortaſſis igitur non abeunt a uero, qui olabaſtrum,
cuius inEuangelio fit mentio, uitreum fuiſſe cenſent. Meo iudi-
cio fruſtra taxent aliqui Lutherum, quod tranſtulit tin Gſaĩ.
Accommodauit enim uerſionem ad idioma linguae mo-
rem loquendi inter Germanos receptum. De cetero priſcis
uitra elaborabantur e cornibus animalium, lapidibus con-
cauabantur, tam ſubtilia, ut lux tranſire uaſculum facile
frangi poſſet. Fuit itaque uaſculum, ſ. VITRVM lapideum,
eine Aabaſterꝗſaſhe, ober Urabaſterõſaſ, cuius imaginem
dedit Bynaeus, deſcripſit Plin. I.ꝑ. c. 35, quod fuerit faſtigia-
ta longitudine in pleniorem orbem deſinens. Romo-
ni dicebunt guttum, quod oleum ex eiusmodi uitro aperto
guttatim deflueret. Quidam cum Flammoudo, Mariam non
fregiſſe, ſed tantummouo aperuiſſe, credunt, uti legunt s)-
rus Athiops. Knatchb. ad Marc. i43 P. 20: Concuſſit er-
g0, l. tonquaſſauit, ut unguentum grativrem odorem redde-
ret, ucl ut totum effunderet, nec quicouam in imo uaſis re-
ſideret. E&t n. cvęſſn, concutio. Gloj. uet. cveſõe: ou-al

92 i. e. conquaſſat. Forſan primum concuſſit, deinceps
confregit, dum æ”eſãen manifeſto hoc ſenſu extat. Sęgrii-
tar. notanter ait: Neque tamen credibile eſt, in minutas com-
minuiſſe particulus, auomodo unguentum, aut in terram, aut,
una cum unguento, fragmenta uaſculi in Chriſti coput incidiſ-
ſent Verum; quod voiculum oris forſan anguſtioris eſſer,
infregit unam otque alteram circa orificium particulom, ut
totum, quod in eo erat, unguentum ſimul ac ſemel in coput
Chriſti poſſet infundere, neque quicquam inde ſibi reſei uaret.
Vid. Cleric lẽ. P. i98. Sed hac in re parum eſt ſitum No-
bis noſſe ſufficit, inunctionem non tam communis conſue-
tudinis ergo, quam ſingularis cuusdam myſteri ſignificandi

cauſa eſſe factam. B 5. 8.
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5. 3. Olei inerat Mręæ. Exercuit uox Eruditos. Galon.
Traſin. Latinae originis eſſe uolunt, b in t immutato. Ita
quoque ſentit Beza, Gerhard. alii. Sed enim a Graecis ad
Latinos uenit, uti cenſent Camer. Druſ. dum ſic reperi-
tur apud uetuſtiſſimos Poetas, Ariſtot. Dioſc. Plutarch. Sui-
dam, Heſych. alios. Conſentiunt Hebraei, ſigillatim Dau.
Cohen de Lara in v W, P. 48. El. Leuita in Thishi ad
uoc. 9. Grotius ad Ioh. i2. 3. Latinos accepiſſe a uicinis Si-
culis, hos a Macedonibus, et ab his Hebraeos, auctor eſt.
Kircher. in Supplem Ling. Copt. Reſt. P. 505. Coptitas ſuum
A893, a Samaritanorum A9), NDY, accepiſſe, putat. At
enimuero Coptitae plurimas uoces, mutatis mutandis, a Grae-
cis habent. Bynaeus plures alii nihilcerti aſfirmant. Druſ.
,d h. I. Vtuntur hoc nocabulo Hebraei. Nam dicunt N5b

quod a Graecis acceperant, non àb Latinis. Aut certe Graeci h

lumſerunt a Phoenicibus, quorum lingua Hebraicae cognata
»eratt. Nam, Latinum uocabulum eſſe Alroæ, mihi non per-
ſuadet Galenus. Potius aſſentior iis, qui dicunt Graecum.
,Elias Thesbite: In lingua Doctorum noſtrorum N5, 2r,

l

,,libra aurea, in plurali vBY, librae uox eſt linguae Grae-
,cae, quae latine libra dicitur Germanice ſfund. Ego,
uocabulum tuto ab Orięntalibus arceſſendum putarem Nam
Chaldaei habent NW, Talmudici 7ꝑ,, Habeſſeni
lytr, Samaritani itidem AòV, N6H, Arabes] retlon,
uel ritlon,cuius radix extat 3-L,ratala, ]ibrauit manu ponde-s

ris explorandi cauſa, apud Golium, Lex. Arab.  959. Inde ab
Oriente ad Graecos Aſqæ, Coptitas Asòæ, Latinos libra trans-
migrauit. In uocum enim aliam in linguam migratione
commutantur uel literae conſonae, uel literae uocales, uel
tonus. Pfeiff. Dubb. Vex. p. 93. Veteribus uero bondera,
ſ. pondo, in uſu erant, quibus ad ponderandum uſi, ac men-
ſura, ad oleum, aliasque res liquidas, adhibita, quae tamen
accuratiſſime ponderibus aeſtimabantur. Romanus libram
partitur in n partes, quarum quaelibet æncia dicitur, qua

de re



5st5de re Budaeus prolixe agit. Graeci inter pondera Medica nu-
merant Aręær, quae ualet 12 uncias, drachmai 96, ſcripula
288, obolos 576, aereolos 4608. Vid. Gronou. de Pecun. Vet.
L 3.c. 9. l. 4. c. 17. qui ſic concludit: Alięæe Siculis pon-
dus nummus genuit librvam, quae pro pondere placuit Ro-
manis. Matih. Hoſtus L. 1. c. 16. de Menſ. Vet. Pſeiffer. Antiqu.
Graec. I 2. c. 47. p. 334. Salmaſ. ad Solin. p. 458- qui ſeper-
addit: Romani poſterioribus deinceps Graecis tradiderunt, A-
ręa uero Gravcorum Romanorum libra aequipollent. Fuit
tumen librva ponderum menſurae, illam ponde, hanc
menſuram nuncuparunt. Sueton. in Vit. Caeſ. c. 33. Romano
more oleum uendi conſueuit cornibus, qua unam cape-
rent menſuralem libram, quod ex Galeno conſtat, qui xi-
garæ dixit Mreę. Quamuis non ſemper eiusmodi cornua
fuerint unius librae, ſed quaedam etiam duarum, uti uidere
eſt ex his Horatii uerbis: Cornu ipſe hilibvi caulibus inſtillat,
xeteris non parcus aceti. Cornu bilibre enim eſt uaſculum
corneum, duarum olei librarum capax. Cum igitur Iudaei
cum Gentilibus una uerſarentur, non potuit fieri, quin illorum
eonſuetudinibus indies aſueſcerent. Bynaeus de M. C. I. 1.
c. 3. p. 750. Aſręq fuit etiam numiſmatis genus Siculis uſitati,

id parui admodum pretii. Nota rĩę Aſſræc compendiaria
apud Veteres haec A erat. Pollux l. 9. Steph. Theſ. App. ꝓ. i385.

S 9. Inungendi ritus mos perantiquus eſt, quem Maria
ex Hebraeorum morę retinuit, licet illo aliud quid, quam
uulgo fieri conſueuerat, innueretur. Iohannes commemo-
rat, pedes a Maria eſſe unctos. Matthueus autem Marcus,
unguentum ſuper caput effufum, docent. Cãluin. Gualiper.
Paraeus, alii, oleum copioſe effuſum, ex capite in pedes
usque, per ueſtes, defluxiſſe, qualem eſfuſionis deſcriptio-
nem habemus, Pſ: i33. 2. ſtatuunt Bynaeus cum ipſo
plures alii aſſentiunt Auguſtino, qui mulierem prius unxiſſe
pedes, poſtea, quod ex unguento ſupererat, orificio ua-
ſis fracto, in caput effudiſſe, contendit. Graecis in con-
ſuetudinem iuiſſe, uetuſtiſimi ſcriptores tradunt. Aliquan-

do pe-



s 6 5.do pedes inungebant, teſte Arhen. Deipuoſ, L i5. e. i2. cum
affirmat, antiquos in unguentorum uſu admodum curioſos,
atque nimis ſcrupuloſos fuiſſe, ſingulisque corporis mem-
bris unguenta deſignaſſe, quod ut probet, aduocat Antipha-
nis, Cephiſodori Anaxandridis uerſus, qui clare docent,
pedes unctos unguento Agyptio atque Bacharinoo. Ab 4-
riſtophane allegatur Philocleon, cuũius pedes a filia inuncti,
ubi Scholiaſtes ſubiicit; ſæer4qẽ did 1ũv yuvu4n& THuiMæ,
no; Stus itnuin lò navioas à yleoas, sęi uà ſo bæ
d Asi&u vòc uèdus, Antiqua mulierum obſequia (ſcil. lotio,
unctio, pedum deoſculatio,) et ſic curabant patres ſenes,
ut, poſequam lauaſſent, inungerent pedes. Ariſtophanes, ele-
ganter admodum, meminerat lotionis, unctionis, deoſcu-
lationis, quae tria maxime in epulis honoris amoris ergo
Dominis exhibebantur ab uxoribus inferioribuss Plato
de Rep 3 quando ait; uv n|œ=ã 7ĩę uuòær7 &c. praemittit,
in honoris moximi teſtimonium. Iul. Pollux. Onom. I. 6. c. i6.
&ri ài R uvę ivſols cvumoσſs imumęio, unguenti in con-
uiuiis recordandum. Athen. ex antiquo Poeta:

rdę inei dqnoi uiNõõQ- iẽ igv i o,
nalc ?A9: òiqu uveeos. Cum coenae dulci deſ-

derium depoſuiſſent, formoſus uenit puer forens unguentum.
Vnguentorum in caput effuſio extat apud eundem Athen. ex

Archeſtrato adducta.
pz di ęiòdvoiœi ndqæ næQ”" dãjtæ av ”ds,
Xat 5axuũiœ: uvpcis dyadòi xaivm Sopèæs. Denſu co-

ronas in conuiuio capiti impone, comam unguentis ſtillan-
tibus bonis orna. Conſonant Antiphanes, Plutarchus, He-
ſychius Scholiaſtae ueteres. Vid. Dougt. Anal. S. ad Luc.7-
38. 52. ſ3. Frequens unguentorum apud Romanos uſus
ex Cicerone, Catullo, Martiali, Suetonio, ceteris immotuit.
De Hebraeis idem teſtantur ſcriptores ſacri, 1. Parai. i2. 40.
Pſ: 23.5. XLV. 3. Eccleſ. 9. 7. 8. Cant. i. 2. æech. 23. 41. Hebr.
19.1 Ioh. 2. 20. &c. Vid. etiam Gen. 18. 4. XIX. 2. XXIV. 32.
Iud. i9. æ. Lightfoot, Hor. Hebr, ad Mt. 26. 7. 375. qui ner-
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 rmuoſe admodum ſcribit: Vſitatifimum erat in epulis, ſraoe-
ſertim ſacris, oleum aromatibus conditum, ſelitumque eſt, illud
capiti alicuius praeſentis illinere. llivroſ Berac. fol. u1. 2 Scho-
lu Schammavcana dicit: Oleum ſuaune detra teuet, at pocu-
lum uiniſiniſtra. Recitat primum benedictionem ſuper oleum

dein ſuper poculum. Schola Hilleliana dicit: Oloum dex-
tra, poculum ſiniſtra. Benedicit ſuper oleum ſuaue, atque illi-
nit capiti miniſtrantis. Si uero ministrans ſit diſcipului Sapi-
entum, illinit parieti, nam indecorum, i. e. iuxta ſtragulæ: pe-
dum eius. Si uult digniſſimus cum ſecundo ab eo colloqui, ne-
ceſſe eſt, ut ſe erigat e recubitione ſua, ita, ut erectus ſedeot &ce.
Regibus in primis ac Dominis oleum in caput effundebant
Antiqui. In nuptiis capita Magiſtrorum inuncta, Babyl. Che-
tubh. fol. i7. 2 Lightf. H. H. Marc. i4 3. 9 456. Ad caere-
moniam illam Chriſtus alludit, ]quando Luc. 7. 46. obii-
cit Simoni: Oleo caput meum non unxiſti, Mt. 6. 17. Tu
uero quum iviunas, unge caput tuum, faciem tuam laua.
Pedum lotio ante cubitum uſitatiſſima. Orientales non ge-
ſtabant calceos cauos, aut tibialia. ſed ſoleas, Gen. i4. 23. &c.
Aſtus in Oriente quoniam proficiſcentes ualde delaſſabat, in-
de aqua ad refectionem opus iſti habebant Pedes inſuper cum
puluere admodum conſpurcarentur, lotiones frequenter ite-
rari debebant. Non autem lege quadam, ut lotio manuum, pe-
dum lotio ineulcata eſt, uti recte notat Hotting.ad Good. Moſ.

Aar. P. 432. ſeã ſimplicis potius, nudaeque conſuetudinis
lauacrum fuit, de quo Ralbag ad i. Sam. 25. 41. ſic fatus eſt:
?m; D' Yv ry"mR; /urm E S5 r’ PDæneN? EE2? PE v"rrm W ſãvre mæh nes4
rbyoh; Huec urrba humili animo dixerat Abigoil, ſatis ſhi
fore, ſ quendam ieruvrèm Dauid in maritum hubere queat,
atque eius pedes lauare, uti uxor hoc officium praeſtare ſolet.
nodorgœſav uxorium fuiſſe officium, Maimon. Tr. ſYOR C. 2I.

rotundis uerbis aſſerit: æ« 8 n“v»a2 P N L
"o;m, unaquoeque uxor mariti faciem, manus pedes la-
uat. Fiebat tamen alias per ſeruos, ancillas uiliſſimos do-
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E-EEEC:mus, unde Chriſtus, cæẽdu yua raneòuimQ;, humilitotis ex-
emplum, relicturus, lauit pedes diſcipulorum, Ioh. 13. 5. Et
Abigail de ſe fatetur: Ecce ancilla tua pro famula erit ad la-
uondum pedes ſeruorum Domini mei I. Sam. 25. 41. His prae-
ſertim ex cauſis uaſa in aedibus appoſita, ſeu uæve, pelui,
Ioh. 13. 5. uel, ut cum Graecis loquar, nodouwrmę, pelluuium.

Vſui uero illi uulgaria communiter uaſa deſtinata, quo tra-
hunt, nec male, illud: 5m  28D, Moab eſt olla lo-
tionis meae, Pſ 60. 10. ĩ. e. interprete Gooduino, p. 4284. Moa-
bitae ita mihi ſubſternentur, uelut pollubrum pedibus mei.
Vid. Luc 7.38. Iob. 13.4.5. &c. Lightf ad Ioh. i2. 3. Dougtaeus
in Anal. S ad Luc. 7.38. p. 52. Sicuti uero res inuſitata, iu-
dice Lightf. ad Iob. 3. 5. ut ſuperiores lauarent pedes inſe-
riorum, quod Seruator fecit diſcipulis, quem ritum Papa R.
exſuperſtitione imitatur quotannis, et nimiae ſanctitatis,
uel, quod uero ſimilius, ſuperbiae aſfectu, ut ſe Vicarium
Chriſti uenditet: Sic unctio pedum àæAẽ: ſpectata non erat
res inſolita, ut in errore hoc uerſatur Baron. Aunal. 1. ad
A. C. 32. Num. 26. quando putat, non niſi Athenis apud ali-
quos deliciis deditos delicatas uirgines in uſu fuiſſe,
quem ideo, nec immerito, caſtigant, Caſaubon. Exerc. i4-
c. 2 9. 297. Byn. de M. C. L. 1. c. 3 9. 254. 27. Sa-
gittar. P. 1. P4ſion. rj0. Lauandorum pedum ritus priſcae
Feeloſiae Chriſtianae autiquiſſimus eſt, unde Mt. 5. inter alia
uiduae in Eccleſine miniſterium cooptandaæ neivãęæ reſertur:
Si ſunctorum pedes lauit. Poſtea in quibuſdam Eccleſiis rece-
ptum more fuit, ut poſt Baptiſmum louarentur baptizòtorum
pedes. Ambroſ. L3. de Sacr. c.  Qualis lotio interdicta fuit in
ncilio Elibertino A. C 305. Can. 48. ad quae uerba Binius,
tom. I. Concil. Neque cenſeo in hoc Concilio interdictum, niſi
tantum, ne fiat a ſacerdotibus. Non ſine cauſa fortaſſis-
Laſciuire enim coeperunt ſacerdotes. In aliquibus Eccleſiis S.
Euchariſtiam acceſuris pedes lauabantur. In primis autem
homines relivioſi piorum hoſpitum, ut pauverum pedes ablue-
bant, Teriul, ad V. L.a. c. 4. Tale humilitatis ſpecimen, ad
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ſt
exemplum CHRISTI, poſtea exhibuerunt Magnates utriuſque
ſexus, De Helena Conſtant. M. matre refert Nicephor. 8.C.3l.
Ipſam ſucris Virginibus ad epulas nocotis luis manibus eſcam

appoſuiſſe, malluuium aquam praebuiſſe, aliaque
omnia miniſteria obi uiſſe, quoe,conuiuis inuitotis evhibere,
moris eſt. Nec hodie nus in deſuetudinem abiit. Nam, practer Im-
peratorem R. Regem Angliae Galliarum. ipſe Papa R. dieVi-
ridium pauperibus quibuſdom pedes iam onte lotos odurifera
aqua imbutos lauet, lotos mantili tergat, abſterſos oſculetur, id
quod pluribus enarrat Simeon Maiolus, Dier. Canicul P;
Collog. 6 In ſe non improbatur pedum lotio. Sed eidem me-
ritum adſcribere quoddam, aut eandem pro ſacramento uen-
ditare, aut ex ſuperſtiticue quadam id oſficii proſequi, hoc
eſt, quod, in uitiis ponendum eſſe, cenſuram mereri, duco.
Mulicr noſtra pedibus Seruatoris eſt aduoluta inungit
iſtos, ut patrium morem imitetur, ſupplicum ritu, triſtitiae.
fiduciae, honoris amoris teſtificandi cauſa.

S. 10. Pędes humectat lachrymis abſtergit capitis ſui
capilliss. Nam Antiqui diſcumbentes calceos, ſ ſoleas, exue-
bant, ne lectulos profanarent. Vnde Plato de Sympo].
THOMm 5;u AM-ũWW, a u]lexintu, ſoluitv famuli
(Pagen) Alcibiadi ſoleas, ut ad menſam accumbat. Exem-
pla plurima apud Ariſioph. Martial. Plaut. alios proſtant.
Hebraeos uero diſcalceatos recubuiſſe, copioſe aſſerit By-
naeus de Calc. Hebr. L 2. c. L. S. 3. Vid. Ligſ Antiq. Lect.
l. 3. Ciaccon, Viſin. de Triclin. Hier. Mercurial. qui in
Appendice I. i. c. n1. de Art. Gymn. hoc in argumento pro-
lixus eſt, ac inſimul ritus imaginem exprimit, quam repetit
Bynaeus de M. C. L. i. è 3. p. 2600 Practerea Veterum foe-
minae, ut noſtrae, cum ſequior iſte ſexus munditiei nimis ſtu-
dioſus ſit, in capillorum ligatura ornamentum quaerebant.
Capillitium, interprete Bynaeo, aliquando ad talos uſque pro-
miſſum in ctines ſertas diuiſum, in capite conglobatum

ſpirotim conuolutum mulieres geſtarunt, quàm conſuetu-
dinem damnant Apoſtoli in primorum Chriſtianorum ma-
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ũt 20tronis uirginibus, 1 Tim. 2. 9. 1Pet. 3.3. Inter Patres praeſer-
tim Tertullian. in conſuetudinis abuſum inuehitur, quando
crines eiusmodi ſpiratim conuolutos, quos Germani Haar
ſocten, Galli fauorites uocant, ob abuſum maximum, funes
Satanae, qui ad captiuandos iuuenes tenduntur, iuſto no-
mine appeliat. In triſtitia tamen conſtitutae paſſis ſedebant
capillis, quod patet ex ſ. 47. 2. &c. ad quem locum Magi-
ſtri notant, tempore captiuitatis, luctus, aut alterius cuius-
dam moeroris, capillos ſolutos circum colla fluitantes ha-
buiſſe. Tum etiam, quod Romanos attinet, ex Liuio, Petro-
nio, aliorumque ſcriptis inclareſcit. Confirmant id Vere-
rum marmora, ac nummi poſt Hieroſolymarum excidium
cuſi, qui imaginem ſiſtunt paſſis crinibus ad arborem ſeden-
tis, aut ſtantis foeminae, cum addita inſcriptione: Iudaea
capta. Peccatrix ſimiliter moeroris plena ſubtriſtis acce-
dit, non ſine arcano quodam ductu, eic æ àrræuuv. Pro
linteis conam adhibet diſſolutam diffuſam, atque capillis
pedes abſtergitt. Minus circumſpecte ceteroquin agunt,
qui cum Caſaub. Bynaeo hoc abſterſionis exemplum uel
cum more Veterum Gentilium conferunt, uel ex antiquis
Ethnicorum ritibus illuſtrant, ſiquidem ab iſtiusmodi criſi
Chriſtianos abſtinere oportebat. Sic enim Caſaubon. ad Luc.
7. 38. abiecte ſcribit: Huius moris extat ueſtigium in Romo-
na hiſtoriu. Legimus enim, imminente aliquo Reipubl. periculo,
(ut cum Annibal eſſet ad portas, Romanas mulieres ſolitas.
Deum aras ſuis capillis abſlergere &c. Apud ueteres qui-
dem paganos magno in honore ſemper habebatur oleum,
adeo, ut ſimulacra, faxa, ſtipites, quoduis demum ado-
rabile, eo delibuerent, aut delibutum uenerarentur; ſav
Ecro R wdvle Alòon 1ò Aryòunov, imaęòr æ ]vẽic, quod-
uis lignum, quemcunque lapidem, modo unctum, quod a-
iunt, adorantes, Clem. Alex. Strom. L. 7. Sed ritum hanc
mutuati ſunt Gentiles ab Hebraeis, ut exemplum extat, Gen.
28. 18. Surgens ergo (Iacob) mane tulit lapidem, quem ſupoi-

ſuerat capiti ſuo, erexit in ſtatuam fundens oleum in ium-
mitatem



 x I:mitatem eius, quae Iacobi inunctio non fit ſuperſtitioſo, aur
idololatrico cuitu, quod ſcite monet Auguſt. de Ciu. Dei l. 16.
c: 38. ſed myſtico ſenſu inunctionem angularis lapidis, Ac.
A4. n. Chriſti, praemonſtrat, quod contra Marshamum Spen-
cerum obſeruandum, quando Hebraeos, permiſſione diui-
na, morem Gentilium aſſumſiſſe, non ſine ſcandalo, perhi-
bent. Dougtaeus, Anal.. S. ad Gen. 28. 18. 3. De reliquis,
qui huc poterant duci, ritibus, pedum deoſculatione Sect.
IL de Oſcul. Iudae, pro inſtituti ratione, pauca adnotabo.

5. 1I. Iudae uox, origine Hebraea, uenit ab radice 2,
manauit, emanauit, actiue emanare fecit, emiſit, eiecit;
In Coniug. Hiphil confeſſus eſi, celebrauit, loudauit. Datur
radix huic aſfinis apud Graecos expello rem di-
manantem, item deid, àdv, cano libera uoce gloriam DII,
ut ad alios dimanet. Atque ſic ui uocis Iudas deſignat con-
feſſorem, laudatorem, filium celebrationis m, publicae con-
feſſionis, quale nomen mater Patriarchae dedit Iudae, quod a
tartu eius Deum laudaret, Gen. 29. 35. Priſcis enim res non
caſu, aut fortuito, ſed nęxęæiæũ, conſilio, pleracque nomi-
nibus adpellabantur. Poſt tribuum ſciſſuram ſoli tribui Iu-
dae nomen hoc tributum eſt, adiunctaeque tribui Beniamin,
quae, junctim ſpectatae, regnum Iudaicum conſtituebant. Po-
ſtremum omnes promiſcue. dicti ſunt Iudaei. Hoc nomi-
ne noſter Iudas degener periurus inſignitur ſaltim A-
youtvœ, nav dvilO;aciv; Simon autem a patre, more gen-
tis ſuae perantiquo,; Iſcharioth denique non ab væ,
uir, D, abiciſſio, exterminium, ouod turpiſſima defe-
ctione ſeipſum a Chriſto, àęròuò æ/àv d”5iua, uita acter-
na abſciderit, quemadmodum libellus repudii, GiBov àno-
racę, Talmudicis nirma -u, liber ahſciſhionum, dicitur:
Neque a Du, merces, nv, defecit, mercede quaſi indu-
ctus ad defectionem, uti uult Tremell. ad Mt. 0. Neque
a ſrangulauit, uti ſcribit Iunius ad Mt. 10. 4. Aliis ſe-
caoriut marſupium appellatur Secariuta ò Exw y e 5”ouò,
ut Ioh. 12. 6. Sed ego, omnibus expenſis, per anticipationem,
ſtatuo appellori, quaſi ſtrongulatum dicas, qui ultro declina-
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uerit ad ſtrangulationem ſui, ut narvatur infer. 27.5. Aò.
1. 18. Eſt enim Secar ſtrongulare Syris Maſcera ſtrangula-
tio, cui ſententiae etiam ſubſcribunt Waſer. de Antiq. Num.
IIebr. L c. qua partem Lightfoot. Hor. FHebr. ad Mt. 0. 4-
Nec ad illos accedere poſſum, qui, ider forte ſignificare,
quod Iudas cum cinctorio, arbitrantur, quando aiunt: Secar-
iut marſupium Secaviuta  ix y©œæuw, unde Iſca-
riotes portitor Gloſſocomi, ſiue Gloſſocomarius, Iudas cum cin-
ctorio, in quo ueteres conſutas habebant crumenas, in quibus
nummos circumgeſtare confueuerant, prout ex Aruch od uo-
cem ?EN 85 aliqui notant. Forſitan ab urbe, aut
patria, uerius notionem deriuant Angel. Canin. BRexa, Scul-
tet. Voſſius, Druſ. Caue, Grotius, qui tamen a ſe inuicem di-
ſcrepant, dum illi eam deducunt a ſV́, urbe, ſoſ- i5. æ. hic
autem, nempe Grotius?deriuari cęnſet ab 'œ &.Dvu,
ein Mann von Fſaſharr, quod nomen extat, Iud, n. I
addita terminatione Graecis familiari, Iſchariotes pronun-
tiaretur. Rationes, quas aſſerunt, ſequentis ſunt tenoris:

a3?]
I.) Codices non pauci legunt Zxaęiòææs, ipſe interpres Syrus
habet 15890 Codex Cantabrigienſis, qui Theodoro
Bexae fuit, ànò Kaæſt, a Caryoto. 2) Chryſoſt. Theophyl.
Hieron. ad Mt. i0. 4. ita ſentiunt. 3.) Cum plerosque inter E-
ruditos, Apoſtolos Iudaeos fuiſſe, conſtet, nomen, oportet,
ab Hebraeis deducamus. 4.) Iuſ- i5. 25, urbis fit mentio
Carioth, P™ʒ, ſcimus omnes, qui a patria deſcribun-
tur, uocari es loci uiros, uel filios, ſed praeſertim uiros,
Eſr. more Gallico, enfant de Poris. Inſuper autem hic
noto, aliquas dictionem noſtram deriuare a ſolo uocabulo
P, quae Syria dialecto, aut fortaſſis Hebraea, Apoſtolo-
rum memoria Iudaeis familiari, legeretur n"B3., ut ã;D
Dro 3, caligo, 1, granum, pro L3q3 proHah3, rotundum, ac praepoſita Iod Iſchariotess Solitum e-
nim, iis nominibus, quae a gemina conſonante incipiunt,
annecti literam i, ut ſœæaæ pro Eæaãa. Sic Turcae hodie
ex Scopia faciunt Iſcopia, ex Scodra Iſcodra, Galli ex ſchola

ſuum



 2.ſuum eſcole &e. Bynaeus de M. C. p. 279. qui omnibus ex-
penſis, tandem ſubiicit: Quare hic inixe malo, quam du-
bia dicore incomperta, maxime cum parum hac in re ſitum
ſit. Vid. Kempii Diſſ. de Oſculo Iudae, Art. 2.5 4. ?32. ſ79.

S. 12. Iudas, cum illum unctio, quae, ut in ſe eſt xaxd. ĩ-
yor, talem hic cenſuram non merebatur, male haberet, in-
dignationem his uerbis prodit; E V 7 dnwruæ, ad quod
perditio illa, inutilis prorulio iuxta Bezam, æcwr@a PYV
iuxta Grotium, luxuria, prodigalitas, profuſio, nequitia, per-
dirio? Quae ratio loquendi nec Hebraeis inuſitatt Grae-
cum enim eĩę æſ reſpondet Hebraeo /8h, ad quid, quare,
Gen. 25. 22. 32. Eſ 1. Adiicit proditor, ut peſſime ſen-
tit, grauem rationem: Poterai enim uenundori plus quom
trecentis denariis. Amdãęion, Denarius, propric uox eſt Lati-
na. Scriptores enim ſacri, ut Bynaeus, nec male, tradit,
retinuerunt Romanum nummi Romani nomen, quomodo
dosãęin, aſſarius, nodeævins, quadrans, apud inſos occur-
runt, neque aliter a profanis ſcriptoribus eſt factum. De-
narius uocatur, quod decem aſſibus conſtabat, teſte Pli-
nio, I. 21 cap. ult. idem ualebat, quod apud Athenienſes drach-
ma. Vnde Cleopatra; To Ira ludv dnãęnv ixe daxum à;
Romanus denarius continet draochmam, ſiue tres groſſos, einen
haſben OtthgThaſet; cum Zuæa unius eſt pretii, aſfirman-
tibus id Hebraeorum Magiſtris, u. R. Gedalia in Schalſch.
Hatlabb. p. 88. IW 42m mm Dinar Zuza omne
unum ſunt; Elia Leuita in Thisbi ad uoc. 9ſ, quando ait:
m9 BI;”  DIUb N3 VàuD 3, Dinar eſt mo-
neta, uocatur in lingua eorum idem ualet, quod
item ad uoc. L c. ’σò J;ꝑ 2 n, vuarta pars Sicli ar-
gentei. Vnde Kimchius: Bqit rvæa b55n, Siclus continet
quatuor Zuza, quare Syrus etiam dęaxunr, Luc. i5. 9. uertit
l ò 1, Zuza, ææ dòaxuaæ, Mii7. l òl )L L]

dus Zuzinn Amãę etat numiſma cenſus, Mt. 22.
interprete Gooduino, denarius ſacer, qui conſtituit ũd;axue
Atticum, Mi. 17. 24. erat dimidia ſicli pars, ſ pVn nYRD
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:t 24.dimidius ſiclus, Exod. 30. 13. qui antiquiſſimis Hebraeorum
temporibus quotannis a quouis Iſraelita trigeſimum annum
aſſecuto pendendus erat, eum in finem, ut inde ſacrificia
iugia, ferta, libamina eorum, manipulum, duos panes Pen-
tecoſtales, panes propoſitionis, ſuffitum, et ſi quae alia pu-
blico nomine ſacra fiebant, emerent. Vid. Tract. &395,
c- 4. AbenFEſra ad Neh. io. 33. Manſit illa pendendi con-
ſuetudo ad excidium uſque Templi, quare Ioſeph. de B. I. lib.
7. c. 26. 83. ſubmonet; ædę& àẽ æic dn dinov œu lędæſs,
iniQBars do doaxuds inaso ni iveas did nũãv irxõ- ds ſo Ka-
wẽlòiov &pe, dwię węctęv eic 5v ẽv Iagor”Auuò” viWv u-
viliAuv; Stipendium uero, ubicunque degerint, Iudaeis indixit,
binasque drachmas ſingulis deferre in Copitolium iuſſit, ita
ut antehac Hieroſolymis Templo pendebant. Caeſar, ut ha-
bet Goodwinus, hune Femphi cenium ſuo gazophylacio in-
ferens abſtulit 7/à 7ẽ i2. Hinc Chriſtus in quaeſtione illa
uexata: Licet cenſum dare Caeſuri, annon? Reſpondet: Rea-
dite, quae ſunt Coeſaris, Caeſari, quae ſunt Dei, Deo.
Hic igitur cenſus poſtea in decreti Veſpaſiano facti Capito-
Iio etiam Romano depenſus eſt, ut ex Ioſepho conſtat. Ham-
mond. ad Mt. 22. 20. p. 166. Denarios huiuscemodi Caeſaris
imaginem cum nomine Augusti anno captue Iudaeae ha-
buiſſe, exiſtimat. Sed bene Clericus: Denaorius potuit eſſe
Tiberii aeque ac Augusti, nec neceſſe erat, ſubactae Iudoeae
anmum in eo legi. Exigebatur duntaxat Denarius, in quo
Auguſti, aut Tiberii imago cerneretur. Figuram eorum, qui
diebus Seruatoris cuſi ſunt, exhibet Marquard. reyher. de
Numiſim. Cenſus Caſp. Waſer. de Num. Hebr. l. 2. c. 20. Ex
uno latere apparet Caeſaris imago cum inſcriptione: TI.

CAESAR. AVGVSTI. F. IMPERATOR, atque
ſic amplius; Ex altero Veſtae forma ſellae inſidentis, quae
dextera lanceam, frondem oleĩ ſiniſtra tenet, his additis li-
teris, PONTIF. MAXIM. Scriptura autem meminit Ro-
mani nummi, denarii, quia Caeſaris nuntii, ſ. praefecti, pe-
cuniam R. in Syria Palaeſtina uulgarent, Imperator ab
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B 25. æ
ſubactis Iudaeis denarios, tanquam ordinarium cer ſum. exi-
geret, quod, ut ob breuitatis itudium cetera taceamus, uel
ex ſola inſcriptione nummi, cuius mentio a Matthæe facta
]ſt, cap. 2216. 17. 19. apparebit. Vid. Lipſ de Magnif. Rom.
L2 c.3. Selden. I. N. G. I. 6. c. 17. Caſuub. Ix. i6. c. 6. Goud-
in. Moſ Aar. m 969. ed. Hutting. Bynovus de M C.
P 287. Summa pretii, uidelicet 300 denariorum, importat
37 thaleros I2 groſſos. Nam Rom.norum denarii erant
argentei, aurei uero, ſi uui darentur, fuerunt peregrini
aduentitii, uelut vuſxeuœu Attici, quod obſcruat Grunou. de
Pec. Vet. L3 c. i5. Bynacis, l c. p. 237. ſ7. contra Lightſ.
Hor. Hebr. in Marc. i45-

5. I3 ſAvos buouor, I. y W7]éæou, Veteribus proprie fuit
arcula, ſ theca tiblarum ligulis recondendis idonea, a yAuoræ,
lingula tibiae, noutw, curo, curam gero. Verſio Interlin.
Beza, Piſcator: Marſupium; Belgae: De beurſe, eru-
mena, ita Caſtalio Cocceius; LYX Senibus, Aquilae Theo-
dot. idem eſt, quod ſ], arca, uel ciſtu. Sic Chaldaeus He-
braeum ;,N, Gen. s0. 26. exprimit per Graecanicam uocem
rpp053. Talmudicis uox illa non infrequens, iuxta
Cohen de Lara inW, ꝓ. 27. eſt feretrum, loculus, in
quo cadauera deponunturrb,. Nonnus interpretatur dæęæ-
vin xade, ut Heſjychius explicat, ligneam ciſtam. Deno-
tant illae uoces, tam apud Hebracos, quam Graecos, I.) fæ-
retrum, loculum, ut ipſum nomen Latinum, in quo recon-
duntur cadeuera, Gen. 50, 26 'æ, id eſt, NJp”n, arca
ſeoulchraliss Vid. Moed Katon, fol. 24. Maſſech Sema-
choth c. 3. &c. a.) ciſtom; ſ. arcam, in qua reconduntur the-
ſauri, aliaeque res pretioſæe, unde Gazophvlacium arcam
Corbanicam LXX. uiri uertunt; rAworduouov Ita Talmud
explicant uoces Graecienſes Nꝑp& NòPO, quas He-Ict

braei ab Graecis mutuati ſunt; Atque syrus parili modo ſuum
soDoqoòJ Ioh. 12. 6. 13.20. Conſonant Aqui-
la Theodot. item Ligntf. Hor. Hebr, ad Ioh, i2, 6. ꝓ. 663. Er
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 26.aurre, inquit, ncn poreſt legi pro ſcrinio, aut arca? Nam non
dicitur, quod Iudas iBdvudi y uosiuouo, ſed quod ſixs y vosò-
nouo iBdvæds 1a Bumòuna. ſta, ut nihil prohibeat, quo
minus per yrvoinuou ſignificari poſſit cista, uel ſcrinium pe-
cuniarum domi ſitum, cuius claues erant penes Iudam, ad
quod reportauit illeld Baòdusa. Pro arcula portatiſi ſumit
Hugo Grotius, quando ad I c. notat: Creditur fuiſſe arcula
ehlonga anguſta, quam iter facientes ſecum ferre pote-
rant. 3.) Crumenam deſignat habentem multos ſacculos, uel
einen Venteſ, cuiusmodi mercatoribus in primis iter facien-
tibus etiamnunc in uſu, ut idem ſit, quod ꝑ”T 31D.
iudice auctore Lexici Aruch, S3Aæẽ, S6ræncs, Sura niov. Ita
interpretantur Druſ. Bynaeus, Camer. alii, auam translatio-
nem cum D. Luthero, qui fontes optime ſecutus, no-
ſtram facimus. Fuit enimprocul dubio loculus, ſ crume-
na oblonga, Zonae inſtar, qualem proſiciſcentes circumge-
ſtant, quam ad fe adplicant, uentrique circumiiciunt. Hu-
iusmodi crumenam Germani dicunt eine fae, alias einen
Veutel. Nam ein Veuteſ und eine La”e quandoque iæœdu-
wuõeæe ſunt, aut ſic diſcrepant, ut latius interdum an-
guſtius, ut Genus ſpecies differunt. Graeco nomine ſi-
gillatim y uorãuouo appellatur, a ſimilitudine, ſ forma lin-
guae, qualem crumena huiuscemodi repraeſentauerit.

S 14. Egyo naròe, uti Camero in Myroth. Euang. ad Mt.
26. 10. arbitratur, phraſis quoque eſt Syro- Chaldava, qB5
Dn rWw, ęgregium ac pulchrum opus, interprete

LV4  EMEraſmo ad L c. Syriace ſonat l ;--8 1,5, opus ele-
gans, decorum, laudabile, gratum, non àdæãXaæ, non per-
ditio, non àowrſæ, ut proditione infamis ille impoſtor aie-
bat, ſed næx, NVED, D, ſ. æ1, quae uoces Orienta-
libus non ineleganter ſignificant: egregium, elegans, pul-
chrum, integrum, laudabile, atque ſic exactiſime Graccum
næAdr exprimunt.

s. 3s.



8©t 77.5. I5. Seruator finem, propter quem illa mulier id fecerit,
ftatim ſubiicit, nimirum æ-ò æ iVadido4 u], Mt. 26. 12. 6ę
v hivadiacuiv, Morc. i14.  eis v nuipœ iivæ;iacu' uẽ,
Ioh. 12. 7. Grotius Mt. 26. 12. adnotauit, æ ivræaiàœæ inter-
pretandum eſſe per ſlæ uoculae àæ, fecit quaſi ad me
pollinciendum. Quam uocem prudenter, ut m hac apud
Marcum biſtoria, addidit Syrus interpres, quando uertit:

Idlior ſa m 8  Li)  2 œ
P. NIlt v EESEa;D- -a) l -O.æ O..òaHot autem, quod miſit aromaticum hoc in corpus meum, tan-

quam ad ſepeliendum me fecit. Sic, apud Homerum òc
comparatiuum ſaepe ſubaudiri, notant Interpretes. Vocei
iraòiàde magnum pondus ineſt. Significat enim condo
intra indQu, id eſt, ſepulchralia lintea, ut explicatur apud
Iſocratem Plutarchum; Atque ita proprie non deſignata-
&um ipſum ææòũ, ſeu æò Sàæſav, ſed omnes actus praece-
dentes praeparatorios, qui praeſertim conſiſtebant in un-
ctione irræòſb inuolutione, de quibus infra P. IſI. de se-
pultura Chriſti olura dicemus. De diſcrimine hoc iam olim
Auguſtinus: Non inuenit lingua Latina, quemadmodum ap-
pellaret iraia5ã. Non enim ipſi ſepeliunt corpora mor-
tuorum, quod Graece eſt non hilaQar, ſed i9abar. Illi
ergo ivvauaca; id agunt, quod exhihetur corporibus humàn-
dis uel condiendo, uel ſiccando, uel inuoluendo aBigando,
in quo opere maxime gyptiorum cura praecellitt. Idem tra-
dunt B8fæa, Gaſaubonus, Druſius, Ludou. de Dieu, Bynaeus:
Corpus ad funus componere, ornamentis, ut ſic dicam,

ſepuichralibus ornare, quae Graecis ivòiæ nominantur;,
Corpus mortuum parare ad ſepulturam, more Iudaeorum,,
corpus mortuum nęĩ” èvæQſę, hoc eſt, àòuſi, linteis ſe-,
pulchralibus, additis unguentis aromaticis, inuoluere, ſoh.,,
1. 40. Caſaub. Ex. i6. S. il2. praeterea inter Jaixẽiven ivea-
iàd diſcrimen eſſe, putat. gyptiorum conditura fiebot
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.r 23.
intrinſecus, corpore exenterato, cerebro per nares extracto,
quod Graeci dixerunt lacixives. Hebraei unguento cor-
pori oromota extrinſecus applicando, deinde faſciis inuoluen-
do, mortuos curabant, Mt. 27. 59. Marc. 16. 46. Luc. 23.53. Ioh.
20. 33 40. Vnde in ſcripturis de conditura Hebroeorum dici-
tur non raęiven, ſed lueraiàde, ſ. aXqòev. Eodem ſenſu
nomen iai}des LXX. Senes, Gen. 60. 1. accipiunt. Id
uero praedixit mulier, capillis lintea ſepulchralia faſces,
auibus pedes Seruatoris implicuit, oleo unguentis, quae
ſuper ipſum efſudit, balſamationem praemonſtrans.

s. 16. Addit Seruator in rei huius teſtimonium tehemen-
tem aſſeuerationem Aunv, quam uoculam Iohannes, quoties
uſurpat, geminat; Aunv, Aurv Aiyo 6uvm. Vox 2unvab He-
braeis oriunda in Graecos, Italos, Germanos, nationes a-
lias, uenit, ab radice ;”?N, uerus, fidus, fidelis, certus, ratus,
securus fuit; Arabice credidit, fidit, fideiuſit. Vnde ſH,
088, &0mN, eorte, profecto, uere, aequipollent. Cir-
ca uocis explicationem Interpretes uarias in ſententias ab-

eunt: Dinckel. Orat. de Hebr. Ling. N. 4. JoN idem eſſe pu-
tat, quod /N 5 u5. Deus rex fideli. Sed Cabbaliſtica
eſt alluſio, non uera etymologia. Talmud hanc in uocem
ita commentatur, Libr. Schebhuoth, fol. 33 1 1» a DN

E21 /ho  75me 3 Irr mn nD 25rT unm 1» sE, rD|nm nmURIN D OF6Z| r0D 13 EN IDN uNnErm m'ya: rEim munn |mm rnR 2/]́ æbt
ER 2P2 D\ Z| ſ;nnm 3 IBN Dy;n D En9 P/]n mum n I;EE mm hn »ym»
R. Ioſe dicit filius Chaninae, AMEN modo habet uim iuriiu-
randi, modo opprohandi dicta, modo confirmandi didta Iuræ-
iurandi uim habet, cum ſtriptum eſt: Et dicet mulier illa:
AMEN, AMEN; Approbandi didta, cum ſcriptum eſſ:
Maledictus, &c, Conſirmandi didta, cum ſcriptum eſt: Sic fa-

cet



 29.ciet Iehoua, praeſtabit Iehoua uerba tua. Similiter iusiu-
randum deſignat apud Maim. Tr. Schebb. ſ.  Nec alii ex
Hebraeorum Magiſtr diſſonant. Id non erat reticendum,
quod Iudaei in pronuntiatione AMEN nimis ſint ſuperſti-
tioſi. Vnde, quemadmodum inter illos, interprete D. Pfeif-
fero, Dubb. Vex. p. 946. in uulgus notum, in uitio ponunt
triplex A MEN, ſc. Acceleratum, quod accelerate feſti-
nanter effertur, quaſi cum N breuiſſimo accentu in ultimo,
ueluri ION, uel quod ante abſolutam orationem praemature
reſpondetur: Amputatum, a quo ultima litera b in pronun-
tiatione quaſi ſucciſa amputata eſt, ac ſi dicereturt AME:
Pupillare denique, quod praecedente benedictione, ceu patre,
caret, quando ſcilicet quæ inconſiderate animo aberrante
reſpondet AMEN, non ad praeuiam Sacerdotis benedictionem,
uel orotionem, ſed ad populi murmura. Iaec diuerſa uoci
AMEN pronuntiatio fructu effectu caret, immo poenam
Iecum trahit neglectae attentions æeli intermiſ. Id He-
braei iudicarunt his uerbis Quicunque reſpondet AMEN,,
PVPILL ARE, cius liberi erunt pupilli: ACCELERA-,
TVM, eius dies accelerabuntur, uel celeriter tranſibunt,,,
qui uero protenſa pronuntiatione effert AMEN, cius,,
dies anni prolongabuntur, Lightf. H. H. ad Mt. 6. ꝓ. 302.
exiſtimat, Amen publice ſaltim adhibitum eſſe in Synagoga,
ubi reſponſum ſit a populo Amen ad preces fuſas a Mini-
ſtro; Itemque domi patrifamilias benedicenti, aut oranti a
ſuis; At rarius, aut nunquam priuatum ouendam orantem
ſuismet precibus illud ſubiunxiſſe, unde factum putat, ut
Chriſtus publicaturus orationem Dominicam adiiceret A-
MEN, quod apud Lucam, ubi priuatim eandem recitarit,
omiſerit, cui tamen ſententiae, cum Chriſtus ad Magiſtro-
rum ſc 7æaęæorv nunquam accommodauerit, non ſubſcri-
bimus. Formulam Aum Adyo du©v inuoluere iuramentum
ex Veteribus uolunt Gregor. Nyſſen. Theophyl. Chryſoſt. Oc-
cumen. alii; Ex Recentioribus sam. Petit. Var. Lect. c. 17. Nul-
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t 3:0 Mhu, inquit, dubito, iſta eſſe repetenda e iuramentorum for-
mula. Nam iudex adiurabat, qui iurabut, reſpondebat A-
MEN. Quare cum dicit Chriſtus, Aum Aivw vuty, idem
eſt, ac ſi diceret: Iuratus uobis dico. Idem ſtatuit Lu-
dou. de Dieu ad Mt. 5. 283.. Scd enim, rem ſi accurate per-
pendamus, his uerborum ambagibus ſacile ſuperſedere in-
terpretes illi poterantt Multa ſciunt aliqui linguarum no-
titia probe tincti, ſed, quod ſciunt, non ſciunt diſtincte,
cum tamen una ſaepe numero diſtinctio omnem rem expe-
diat. Quapropter, qui Philoſophiam Linguarum addunt ſtu-
dio, optime ſibi conſulunt, maiorum more, ab ſoliditate, per-
ſpicuitate, ordine, tantum non omnibus, ſe commendantium.
Hoc dum cogitamus, in mentem uenit, 'Auiv ſpectari poſſe
I.) extra contextum, in ſe ac in theſi, ubi ualet idem,
quod æ”ranòãsę, ut apud LXX Senes, vinisuivac, quo ſenſu
Suidas Aquila accipiunt, an9ò, in drYeias, certe, ue-
re, in ueritate, ut ipſi Scriptores interpretantur Sacri 2.)
intra contextum, accidentaliter in hypotheſi, quan-
do ſignificationes aſſumit, quas circumſtantiae textus uo-
cum poſitus poſtulant. Tum quandoque formula optandi
eſt, I. Reg. 1. 36. Pſ. 72. 19. 1. Chron. i15. 36. Vnde clara olim
uoce uniuerſi clamabantAu”, i. Cw. i4. i6. Poſt preces ab-
ſolutas grariarum actiones nẽæ iuxinœla fauſte concla-
mabat; aAuiv, fiat, utinam fiat, yihoſ, yiſo, quomodo
LXX. Senes, Pſ. 72. alias uertunt, ita, ut deſiderii uehe-
mentiam ſignificet, quod Patribus Graecis, ſæſr. Martyri
Cyrillo non diſplicet. Hunc ſignificatum ſubinuoluit, quando
jusiurandum denotat, ut LXX. Viri mulieris uerba Num. j.
reddunt; vivſo, virſo. Quamuis enim dantur, qui, non
iuramenti religionem, ſed tantummodo aſſeuerationem, cor-
roborationem ſermonis confirmationem Hebraeis ſignifi-
care, putant, exempla tamen in contrariam partem ab Orien-
talibus adducuntur. Erat quoque formula approbandi, in
Eccleſia præeſertim Graeca, cum Miniſtro, qui ſingulis coe-
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 1nam diſtribuebat ſacram, pronuntianti benedictionem, ſeu
gratiarum actionem, ille qui panem benedictum et poculum
accipiebat, reſponderet AMEN. Vid. Bynoeum de M. C. l. 1.
c. 3. 330. hanc in rem uerba Chryſoſtomi ad Pſ. 106. alle-
gantem. Vt breuis ſim, formula modo iuramenti eſt, mo-
do uotiua, modo approbatiua, confirmatiua, aſlertiua, con-
teſlatiua, aſſeueratiua, atque ſic amplius, quod ex cwaſ~œæ
textus diiudicandumm Quando formula ſigillatim l. e. ſpe-
ctatur materialiter, ratione certitudinis ueritatis, ac ob-
ieũtiue, tum cum iuramento pari paſſu ambulat. Formaliter
uero iuramentum ſtricte ſic dictum dici nequit. Tum po-
tius ad uehementem accedit aſſeuerationem, quandoqui-
dem Scriptoribus Sacris, LX X. Senibus, Aquiiae, Suidae,
Graeci Patribus; au, dòãs, væ, in d m&sia;, duiraxi-
viu, miæiuiL prorſus quandoque læ”òuæuãiræ ſunt.
Haec autem dicendi ratio; aum Alyo cub, dm&ã; Aly» ò-
rv, v|; Ne yu dutv, iæ dxn9eia Alvu vut, quantum quidem
ego iudicare poſſum, eſt inſolita, nemini alias, praeter Chri-
ſtum, uſitata, eo ſenſu eminente ioxnã. Sicut enim
in dm&eia Adyœ òuũ priorum formularum commentarius

ralixnæi cenſetur; Ita quaeuis earum implicat Obiectum,
rerum prolatarum certitudinem, efſicaciam, ueritatem, Sul-
iectum, infallibilem ueraciſſimum Dominum, qui eſt in
Abſtracto r7òeæ, Deus ueritatis, Ieſ. 65. 16. Au®, Apoc.
i4. 3. qui duronſęu; nũeſęę, propria nixus auctoritate, ue-
ritatis teſtis èaum, ò uãęrue, à æi u è Asnòui-, inſuper æ-
am&ãòs, ſ iæn dan9dæc. quas uoculae priorisAuiv, uti dixi-
mus, perbreuis ſunt perſpicuus commentarius, æv ãAã-
Seia, eamque coeleſtem reuelabat. Vnde Bynaeus notat,
a Iohanne ideo repetiauiv, auim ut deſignetur ſenfus ille du-
plex Ego 6 auiv, qui ſum ueritai, ſ. auiv, õ uderus, è mi-
gc X d”nSuòs, dico uobis, iterum Au, uere, ſ in ueri-
tate, addo 7è æuv, id eſt, rà àrmòuã, ſeu æv ærr9an, ue-
ritatem uobæ dico, ratione ſimul Subiecti, Modi, Obiecti di-
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 2ctionis habita. Vid. Lightf. Harm. IV, Euang. P. 2. ſ
H. H. in Ioh. I. 52. Id uero, quod Seruator tam uehemen-
ter aſſeuerat, ſequentis eſt tenoris: Vhicunque praedica-
tum- eic uvnu œ uT, in memoriam ipſius. Mvnuvòσu-
ror, emphatica uox, non ſimplicem, aut qualemcunque prae-
teritorum recordationem importat, ſed perpetuo duratu-
ram, cum laudibus aſſiduis coniunctam, ita, ut factum lau-
dabile momento quaſi marmoreo ſit infigendum. Sic enim

Priſcis ſonat M2t, umubevior, momentum ſepulchrale, per-
petuae recordationis ergo in mortui laudem fixum poſi-
tum, uiuæ, unurio umudo, de ouo P. IIl. de Sepultura
Chriſti uerba faciemus. Vid. interim de AMEN Pfæiff. Dubb,

Vex. N.T. loc. 43. P. 946. Buxt. Lex. Talm. Fuller. Miſcell.
L 1. c. 2. Wagenſeil ad Sota, ꝑ. 370.

NOBILISSIMO
DOMINO GEYSERO

AMICO SVO
s. D.

PRAESES.
n nnus est, quod excurrit, ex

F1X quo, Doctiſſime Gęyſere, indu-
ſtria tua, indefeſusque mihi in tu-
diorum curriculo labor innotuit. Id,
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imgenue futéor, quoad Tuis cetero-
quin colloquiis frui, contigit, admo-
dum placuit, quod, praeiudiciis, prae-
conceptisque opinionibus, quibus ma-
gna pars hominum etiamnunc trahi-

tur, miſſis, Philaſophiae Lingua-
rum, quae ad Philologiaom exquiſi-
tam,accuratamque Exegęſin ducunt,
praeter Theologiam, Te ſtudio totum
conſecras, atque adeo optimorum Do-
ctorum conſilia ſecutus fundamenta
ponis, quibus ſolida deinceps ſuper-

ſtrui doctrina poteſt. Vniuerſam
enim Philęſophiae nouoę.5ſær pera-
grasti, Naturae ſerutinio, una cum
excellente Matheſi, ſeiunctim addito,

ab qua recurrere, illud bene quidem,

non-



nondum Tibi eſt in animo. Quem-
admodum autem, ut, ubi coeperis.
ſtrenue pergas,auſtor, ſuaſorque ſum;

Ita de ſpecimine, quod omnium cum
plauſu edis, animitus Tibi gratulor,&

Deum I. O. M. enixe rogo, uelit proli-
xam Patronorum uoluntatem couci-
liare, ut hene coeptis, more ſuo, ſtudiis
beneuole ſuccurrant, atque beneficiis
Te quamplurimis ornent. De cetero
me ad omnia officiorum genera ſem-

per habes promptum, paratum, pa-
ratiſſimum. Dabam Vitember-

gae in Saxonibus, die Ilul

M. DCC. XX.
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